
MMI is uw on-line hulpmiddel bij het leren van vreemde talen. 
Dankzij de unieke benadering zult u in ongekend korte tijd de 
taal van uw keuze onder de knie krijgen.

Kant-en-klare Chinese grammatica

Les 1
Wǒ hěn hǎo. 				    Het gaat erg goed met mij.
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GRAMMATICA

basis woordvolgorde
Een eenvoudige zin in het Chinees heeft dezelfde woordvolgorde als in het Nederlands. 
Eerst komt het subject, vervolgens het gezegde of werkwoord.
In de zin Wǒ hěn hǎo. is wǒ, wat “ik” betekent, het subject, en is hěn hǎo, wat “gaat 
erg goed” betekent, het gezegde.

persoonlijke voornaamwoorden als subject
De persoonlijke voornaamwoorden als subject zijn:

Het formele voornaamwoord nín wordt gebruikt om respect te tonen aan iemand van 
oudere leeftijd. Ook wordt het gebruikt tegenover vreemden.
Het achtervoegsel -men wordt gebruikt om de meervoudsvorm van persoonlijke 
voornaamwoorden met behulp van de enkelvoudsvorm te maken.
(Let op: de meervoudsvorm “nínmen” bestaat niet.)

bijvoeglijke werkwoorden
Een onderscheidend kenmerk van veel Chinese bijvoeglijke naamwoorden is dat zij 
fungeren als werkwoorden. In de zin Wǒ hěn hǎo., betekent hǎo niet alleen “goed”. 
Het betekent “ben goed” (naar het Nederlands vertaald: gaat goed). Daarom is het 
niet nodig om woorden als “ben”, “is”, etc. te gebruiken wanneer het gezegde een 
bijvoeglijk naamwoord is. Bijvoeglijke naamwoorden die op die manier fungeren 
worden bijvoeglijke werkwoorden genoemd.

het bijwoord hěn
Hěn, “erg”, “zeer”, wordt vaak geplaatst vóór een bijvoeglijk werkwoord dat uit één 
lettergreep bestaat. Het heeft echter weinig betekenis. De betekenis is minder sterk 
dan het Nederlandse “erg”, “zeer” tenzij men de nadruk legt op het woord. Er zijn 
andere Chinese woorden die qua betekenis overeenkomen met “erg”, “zeer”. Hěn 
dient er slechts toe om de zin van een ritmische balans te voorzien. Zonder het woord 
hěn, zou Wǒ hǎo. nogal kortaf klinken.

1.1

1.2

1.3

1.4

wǒ ik wǒmen wij
nǐ jij nǐmen jullie
nín u
tā hij, zij, het tāmen zij

Wǒ hěn máng. Ik heb het (erg) druk. (letterlijk: Ik ben erg druk.)
Wǒmen hěn lèi. Wij zijn (erg) moe.
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Nǐ hǎo!
De uitdrukking Nǐ hǎo! vormt een uitzondering op voornoemde regels m.b.t. het gebruik van hěn 
omwille van de ritmische balans. Het is een vaste uitdrukking die het equivalent is van “Hallo!”, 
of “Hoi!”. Ook is het het equivalent van “Hoe maakt u het?” en wordt het gebruikt wanneer men
iemand voor de eerste keer ontmoet.

OEFENINGEN

1.1 Vertaal naar het Chinees.

1.3  Koppel de woorden met tegenovergestelde
       betekenis aan elkaar.

1.4 Kies het juiste woord.

1.2 Streep door wat niet in het rijtje thuishoort.

Het gaat goed met haar.

(lett: “Zij is goed.”)

Het gaat goed met hem.

(lett: “Hij is goed.”)

Wij hebben het druk.

(lett: “Wij zijn druk.”)

Zij hebben het druk.

(lett: “Zij zijn druk.”)

Ik ben moe.

Hij is moe.

Zij zijn moe.

China is groot.

Brazilië is groot.

België is klein.

Azië is groot.

Europa is klein.

Japan is dichtbij.

Canada is ver.

Chinees is eenvoudig.

Japans is eenvoudig.

Frans is moeilijk.

Nederlands is moeilijk.

De winter is koud.

De zomer is heet.

Hoe maakt u het?
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(Zhōngwén, Bǐlìshí, Yǎzhōu) hěn róngyì.

Jiānádà hěn (xiǎo, nán, dà).

(Yǎzhōu, Ōuzhōu, Riwén) hěn xiǎo.

(Bāxī, Fǎwén, Bǐlìshí ) hěn nán.

Dōngtiān hěn (dà, lěng, rè ).

Xìatiān hěn (róngyì, lèi, rè)

(Tāmen, Zhōngwén, Fǎwén) hěn máng.

1. hǎo xiǎo rè hěn
2. wǒmen lěng yuǎn lèi
3. wǒ máng nín tāmen
4. Yǎzhōu Bǐlìshí Zhōngguó Bāxī 
5. Bǐlìshí Jiānádà Ōuzhōu Rìběn
6. Zhōngwén Hélánwén Rìběn Fǎwén

1. xiǎo a. rè
2. yuǎn b. dà
3. nán c. jìn
4. lěng d. róngyì 

1.5


